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Welcome to 
St. Priscilla! 

St. Priscilla Church 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634     
                   Phone:  773-545-8840             Fax:  773-545-8919  
                   Religious Education Office:           773-685-3785 
                   www.stpriscilla.org          church@stpriscilla.org 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w 
kancelarii parafialnej. 
 
SPOWIEDŹ : 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w niedzielę. 
Możliwość spotkania z księdzem codziennie w kance‐
larii parafialnej bez wcześniejszego umówienia. 
 
ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy 
przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę 
w kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być  
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę. 
 
SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej. 
 
REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej. 

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout 
the year. Register by calling the Rectory. 
 
CONFESSION: 
Before all Weekday and Weekend Masses 
Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM 
Priest available in Rectory ‐ No appointment required. 
 
 

MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at 
least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other arrange‐
ments. At least one of the engaged persons (or their par‐
ents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday.  
 
ANOINTING OF THE SICK: 
Please call the Rectory. 
 
 

PARISH REGISTRATION: 
Registration can be completed at the Rectory.  
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EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD (1) 
5:30AM Rezurekcja ‐ Za parafian św. Pryscylli 
8:30AM +Rose Fliss (Family) 
 +Salvatore J. Serio (wife and family) 
 +Stephen J. Serio (mother) 
 +Donald Schultz Jr. (mom and dad) 
 +Joseph Anton Voelker (Christian) 
 +John Pryga Death Ann. (Marge) 
 +Richard Pacyna (wife and children) 
 +Amparo Gonzalez (family) 
10:30AM Za parafian św. Pryscylli 
 O Bł. Boże dla Emilii i rodziny 

Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny 
O uzdrowienie Bernardety 

  O radość wieczności dla: 
 +Dominik Kalinowski (żona i dzieci) 
 +Lukasz Boufał (Rodzina) 
 +Kazimierz Żanowski (Rodzina) 
 +Waldemar Stodulski (siostra z rodziną) 
 +Zofia Grot (Rodzina) 
 ++Helena i Lucjan Cackowski (córka) 
 ++Victor i Adolf Burzynski (Hanna) 
 +Tadeusz Łepkowski (rodzina) 
 ++Hilary, Edward, Krystyna Wilczewski (Lucjana) 
 +Franciszek Szkutnik w 38 rocz. śm. (syn Ryszard) 
 +Antoni Dubicki (siostra Ewa z rodziną) 
12:15PM St. Priscilla Parishioners  
 +Pietro Massanisso (Family) 
 +Pauline C. Gerber‐ Mother (children) 
 +Pauline Gerber‐ Mother  
     (Pauline C. Gerber‐ daughter) 
 
MONDAY (2) Monday within the Octave of Easter 
8:00AM +Frances Putek (Family) 
 +Melecio Mantuano Death Ann. (Ernie) 
7:30PM  O bł. Boże i opiekę Najświętszej M. Panny dla   
     Agnieszki z okazji urodzin (Ewa) 
 O bł. Boże i opiekę Najświętszej M. Panny dla   
     Wiktorii i Łukasza w dniu ślubu (Ewa) 
 ++Stanisław i Zofia Piękos 
 
TUESDAY (3) Tuesday within the Octave of Easter 
8:00AM +Walter Putek (Family) 
7:30PM +Stefania Szostek w rocz. śmierci (córka) 
 
WEDNESDAY (4) Wednesday within the Octave of Easter 
8:00AM +Rogelio Pamatmat (Family) 
7:30PM  +Helena Węsierski w 7 rocz. śm.  
    (wnuczka z rodziną) 
 
 

THURSDAY (5) Thursday within the Octave of Easter 
8:00AM +John Masters (Family) 
 ++James and Matthew Blickle (Joan) 
7:30PM Za parafian Św. Pryscylli 
 
FRIDAY (6) Friday within the Octave of Easter 
8:00AM +Donald Schultz Jr. (mom and dad) 
 +Nancy S. O’Donnell Birthday Rem.  
     (Mom, Bud & Lisa) 
7:30PM O Bł. Boże, zdrowie i opiekę M. Bożej dla  
      Włądysławy Kułaga 
 
SATURDAY (7) Saturday within the Octave of Easter 
8:00AM  +Bernice Greco (Filomena) 
8:30AM +Stanisława Białek (Rodzina) 
 ++Stanisław, Władysław i Maria Cnota (Rodzina) 
 +Aleksander Mroczek (Rodzina) 
4:00PM +Albert Schorsch (Heller Family) 
 +Bernice Hujar (Hujar Family) 
 +Andrew Doppel Death Ann. (parents) 
 Children in the family (Rosalie) 
7:00PM  Nabożeństwo Pierwszej Soboty 

 

   March 18, 2018 

 
Regular Collection:  $     7,867.45  
Capital Improvement $          1,771.00 
CRS Rice Bowl  $                 144.21 
Total:   $        9,782.66  

 
Thank you for your generosity and support of our 

Parish. 
 

Second Collection Next Week:  
Capital Improvement 

WEDDING BANNS 
If anyone knows of cause or just impediment why these 

persons should not be joined together in Holy 
Matrimony, they must contact the Pastor. 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach 
uniemożliwiających zawarcie Sakramentu 

Małżeństwa przez te osoby, prosimy o 
powiadomienie księdza proboszcza. 

 

II. Dariusz Marzec &  
Ilona Jakóbiak 
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ALLELUIA! CHRIST IS RISEN! 
 

On Easter morning, we tangibly experience that life always wins and is stronger than death. 
Once again, we hear the comforting Message of the Resurrection. This truth allows us to look 
with renewed eyes and a changed heart on all the events of our lives, even the most difficult, 
surprising and downright overwhelming. Thanks to this hope, we can better and more fully see 
the purpose of our life and its deepest meaning. We also recognize that our faith has an undeni‐
able meaning and an undisputable foundation. Every sacrifice, suffering and daily cross we bear 
brings us closer to the fullness of life and humanity that we find in Christ crucified and risen. 
Therefore, let us not be afraid to open the doors of our hearts wide and accept Christ, the con‐
queror of sin and death. And when Christ takes His place on the throne of our hearts, he will go 
to our families, homes, parishes and places of work. May He send His Spirit to us: a spirit of 
counsel and courage, a spirit of piety and prudence, wisdom, talent and fear of God, that we 
may be faithful witnesses of the Resurrected Lord and His Gospel. May God's Spirit in us and 
through us change the face of the earth and confirm Christ's Kingdom of truth, goodness and 
beauty, love and justice. 
Beloved, for this holy time of the explosion of our Christian joy, I wish you love stronger than death, the good‐
ness experienced in everyday life, and the truth that is the foundation of social, political and family life. I assure 
you of my prayers for you and your loved ones. May God reward your generosity and support of our Parish. 
HAPPY EASTER! 
 

Sincerely in the Risen Christ, 
Fr. Maciej D. Galle, Pastor 

 
ALELUJA! CHRYSTUS ZMARTWYCHWSTAŁ  PRAWDZIWIE! 

 

W Wielkanocny poranek niejako namacalnie doświadczamy, że życie zawsze zwycięża i jest mocniejsze od śmier‐
ci. Po raz kolejny słyszymy krzepiące Orędzie Zmartwychwstania. Prawda ta pozwala nam patrzeć innymi oczy‐
ma i przemienionym sercem na wszelkie wydarzenia naszego życia, nawet te najbardziej trudne, zaskakujące i 
wręcz powalające z nóg.  Dzięki tej nadziei, lepiej i pełniej widzimy cel naszego życia i jego najgłębszy sens. Do‐
strzegamy też, że nasza wiara ma niezaprzeczalny sens i niepodważalny fundament. Każde nasze wyrzeczenie, 
cierpienie i codzienny krzyż przybliża nas ku pełni życia i człowieczeństwa, które odnajdujemy w Chrystusie 
ukrzyżowanym i zmartwychwstałym. Dlatego nie lękajmy się otworzyć na oścież drzwi naszych serc i przyjąć 
Chrystusa, zwycięzcę grzechu i śmierci. A gdy Chrystus zasiądzie na tronie naszych serc, to tym samym trafi do 
naszych rodzin, domów, parafii i miejsc pracy. Niech On ześle nam swego Ducha: ducha rady i męstwa, ducha 
pobożności i roztropności, mądrości, umiejętności i bojaźni Bożej, abyśmy byli wierny‐
mi świadkami Zmartwychwstałego Pana i Jego Ewangelii. Niech Boży Duch w nas i 
przez nas zmienia oblicze ziemi i utwierdza Chrystusowe Królestwo prawdy, dobra i 
piękna, miłości i sprawiedliwości. 
Umiłowani, na ten święty czas eksplozji naszej chrześcijańskiej radości, życzę Wam 
miłości mocniejszej od śmierci, dobra doświadczanego w codzienności, i prawdy bę‐
dącej fundamentem życia społecznego, politycznego i rodzinnego. Zapewniam o mo‐
dlitwie za Was i Waszych bliskich. Niech Pan Bóg wynagrodzi Wam waszą troskę du‐
chową jak i materialną oraz wszelkie wsparcie dla naszego wspólnego domu, jakim 
jest nasza parafia. Radosnych Świąt Zmartwychwstania Pana Jezusa Chrystusa!  

 
Oddany Wam w Zmartwychwstałym Chrystusie, 

Ks. Maciej D. Galle, Proboszcz 
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We invite you to the Worship Evenings in the spirit 

of Taize. The next Worship will be on April 13,  
at 8:00 p.m. in the church. 

 
 

Zapraszamy na Wieczory Uwielbienia w duchu 
wspólnoty z Taize.  Najbliższe spotkanie –  

13 Kwiecień o godz.  8:00 wieczorem w kościele. 

GO TO THE DESERT  
 
 
 

WYJDŹ NA PUSTYNIE 
 

 
 
 

 

PARISH ACTIVITY 
WYDARZENIA PARAFIALNE 

 

Monday, April 2 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
10:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM Żywy Różaniec (Sala McGowan) 
 

Tuesday, April 3 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
5:30PM Altar Boys Meeting (Rectory) 
  Spotkanie Ministrantów (Plebania) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:00PM ALANON Grupa Wsparcia (Sala McGowan) 
 

Wednesday, April 4 
7:30AM Holy Rosary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
1:00PM Lectio Divina (Plebania) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:30PM Nowenna do MB Nieustającej Pomocy (Kościół) 
 

First Thursday, March 5 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of Our Lord Jesus Christ Priest (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Novena to our Sorrowful Mother (Church) 
6:30PM Godzina święta (Kościół) 
6:40PM Różaniec (Kościół) 
7:05PM Litania do Chrystusa Kapłana i Żertwy (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 
8:15PM Table Tennis Club (McGowan Hall) 

First Friday, April 6 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Sacred Hear(Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30 AM All day Adoration of the  
  Blessed Sacrament (Church)                  
3:00PM Divine Mercy Devotion (Church)                  
 Naboż. do Miłosierdzia Bożego (Kościół) 
7:00PM Różaniec (Kościół) 
7:30PM Msza święta (Kościół) 

 
First Saturday, April 7 
7:00AM Holy Hour (Church) 
7:15AM Holy Rosary (Church) 
7:40AM Litany of the Blessed Virgin Mary (Church) 
8:00AM Holy Mass (Church) 
8:30AM Msza Święta (Kościół) 
9:00AM Różaniec Święty (Kościół) 
2:00PM Children’s Choir (Church) 
    Chór Dziecięcy (Kościół) 
3:00PM Confession (Church) 
4:00PM Holy Mass (Church) 
6:30PM Spowiedź (Kościół) 
7:00PM Nabożeństwo Pierwszej Soboty (Kościół) 
8:00PM Msza święta (Kościół) 
9:00PM Nabożeństwo z modlitwą o uwolnienie 
         i uzdrowienie (Kościół) 

 
Divine Mercy Sunday, April 8 
8:30AM Holy Mass (Church) 
10:30AM Msza święta (Kościół)  
12:15PM Holy Mass (Church)         
3:00PM Divine Marcy Devotion (Chuech) 
6:00PM Msza święta (Kościół) 
7:00PM Film: “Faustyna” (Sala McGowan)                                      
 

JESUS I TRUST IN YOU 
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Friday, April 6, is the First Friday of the 
month. Please remember to pray in a special 
way to the Blessed Sacrament. We have all‐
day adoration beginning after the 8:00am 

Mass. Confessions are available at 6:00pm. 
 

Prosimy pamiętać, że w najbliższy piątek przypada Pierw-
szy Piątek miesiąca. Zapraszamy wszystkich do naszej 
świątyni na całodzienną adorację Najświętszego Sakra‐
mentu, spowiedź świętą o godz. 6‐tej wieczorem,  oraz 

na Mszę św. o godz. 7:30 wieczorem. 

PLEASE REMEMBER... 
Zapraszamy wszystkich do wzięcia udziału we Mszy 
świętej oraz nabożeństwie z modlitwą wstawienniczą  

o uwolnienie i uzdrowienie!  
 

♦ 6:30 PM ‐ Spowiedź św. 
♦ 7:00 PM ‐ Wystawienie Najświętsze‐

go Sakramentu i Różaniec 
♦ 8:00 PM ‐ Msza św. 

♦ 9:00 PM ‐ Posługa modlitwą wsta‐
wienniczą o uwolnienie i uzdrowienie. 

PIERWSZA SOBOTA MIESIĄCA... 

PIERWSZY CZWARTEK 
MIESIĄCA 

 
18:30 Wystawienie  

Najświętszego  
Sakramentu z 
modlitwą za 

kapłanów i o nowe 
powołania. 

FIRST THURSDAY OF 
THE MONTH 

 
7:00 AM Exposition  
of the Blessed  

Sacrament with 
prayer for priests  

and new  
vocations. 
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CATHOLIC WOMEN’S 
CLUB NEWS 

 

                  Meeting  
Tuesday, April 3  

12:00 PM—Rectory Round Room  
 

COME JOIN US! 

SPRING LUNCHEON   
‘‘Spring Fling” 

 

Want an afternoon of good food,  
good music and good conversation? 
Join the Catholic Women’s Club for 
the Annual Spring Fling Luncheon! 

 
Wednesday, April 25th   

Luncheon begins at 12:00 PM 
Doors open at 11:00 AM 

Elmcrest Banquets 
7370 W. Grand Ave., Elmwood Park, IL 

Tickets: $35.00 
 

Entertainment by Jeorge Gable Holmes 
 

Tickets are on sale at the Rectory or  
you can call Emily at (773) 777‐4903. 

 
Please join us for a pleasant  
& entertaining afternoon! 

 

 

ŻYWY RÓŻANIEC 
 

W PONIEDZIAŁEK 2 KWIETNIA ZMIANA TAJEMNIC 
O GODZ. 6:30 WIECZOREM. PO MSZY ŚWIETEJ 
ZAPRASZAMY WSZYSTKICH CZŁONKÓW ŻYWEGO 
RÓŻAŃCA NA SPOTKANIE WIELKANOCNE DO 
SALI McGOWAN. 
ZAPRASZAMY RÓWNIEŻ WSZYSTKICH CHĘTNYCH 
DO WŁĄCZENIA SIĘ W ŻYWY RÓŻANIEC. 
POWSTAJE NOWA RÓŻA POD WEZWANIEM ŚW. 
JANA PAWŁA II. 
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PIELGRZYMKA NA WSCHODNIE WYBRZEŻE  
pod duchowym przewodnictwem  

ks. Macieja Galle,  
proboszcza St. Priscilla Church 

 

Niagara, Nowy Jork, Amerykańska Częstochowa, Washington, Filadelfia, Arka Noego, Amish Country  

24 – 28 Maj 2018 
 

 Dzień 1, czwartek 24 maja:   
 Wyjazd z Chicago o godzinie 4.00 rano.                                     
 Przejazd do Niagara: Msza święta w bazylice Matki Bożej Fatimskiej        
 Rejs statkiem pod wodospad 
 Nocleg 
 

 Dzień 2, piątek 25 maja:   
 Przyjazd do Nowego Jorku 
 Manhattan, Statua Wolności, Broadway, Wall Street, Metropolitan Opera      
 Msza święta i zwiedzanie Katedry Św. Patryka 
 Nocleg  
 

 Dzień 3, sobota 26 maja:   
 Msza  święta w kościele Matki Bożej Częstochowskiej  
 Zwiedzenie „Amerykańskiej Częstochowy” u Ojców Paulinów 
 Przejazd przez Filadelfie do Washington DC 
 Washington : Narodowa Katedra pod wezwaniem Niepokalanego Poczęcia 

Najświętszej Maryi Panny, Centrum Św. Jana Pawła II, Kapitol, Union Station 
 Nocleg 
 

 Dzień 4, niedziela 27 maja:  
 Przejazd przez malownicze góry Appalachy, Msza święta. 
 Arka Noego 
Nocleg          
 

 Dzień 5, poniedziałek 28 maja:                                                                      
 Muzeum Stworzenia 
 Msza święta 
 Amish Country 
 Powrót do Chicago około godziny 11:00  w nocy 
 
Cena $700.00 obejmuje: Przejazd autokarem, noclegi w hotelach  w pokojach dwuosobowych, usługi 
przewodnika.  

Po więcej informacji i zapisy na pielgrzymkę: Małgorzata 773 771 1745  
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If you would like to have a name added or removed from our 
Parish “Pray For…” sick list, please call the rectory at  

773-545-8840 ext. 221. Thank you!  

Marge Ackermann—William  
Balog—Joe Bargi—Anna Barto‐

lon—Lorraine Belokon—Dorothy 
Cascio—Emmett Clancy—Jan 

Drożdż—Anthony Felau—Evelyn 
Gale—Theresa Gloms—George Gloms—LeRoy 

Grocholski—Cathy Grossmayer—Jean Hanisko—
Teresa Haughey—Jennifer Hebda—Dorothy Heck—
Mrs. Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Carrie Ka‐

cen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan—
Kazimiera Karwowska—Zuzanna Karwowska‐Rafało—

Maureen Kearney—Chester Kmiec—Sharon Kroll—
Helen Kumiega—Maria Lech—Peter Leyden—Mary 

Lund—Mary Lynch—Michael Manczko—Barbara  
McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Mike 
Muka—Antoni  Nierzejewski—Carol Niewinski—Joe 
Nowik Jr. —Anna Oracz—Henry Orry—David Paw‐

son—Marge Reavis—Alice Reckmann—James 
Reibel—Augusto Sandoval—Chester Schafer—John 

Sherrod—Walter Soroka—Helen 
Sterling—Gina Swensen—Roger 

Vlasos—Beatrice Waltz—Jola 
Wolfe—Carla and Adam—

Virginia Zyburt 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM  
Sunday: 8:30 AM & 12:15 PM  

 
NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 

10:30 AM & 6:00 PM 
 

WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM  

 
MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM  
Sobota: 8:30 AM 

 
PARISH RECTORY OFFICE HOURS: 

Monday, Wednesday & Friday 9:00AM to 7:00PM 
Tuesday and Thursday 9:00AM to 4:30PM 

 

MASS / MSZA PRIEST / KSIĄDZ EXTRAORDINARY MINISTERS OF THE 
HOLY EUCHARIST / NADZWYCZAJNI 

SZAFARZE EUCHARYSTII 

LECTOR / LEKTOR 

Saturday  
4:00 PM 

TBD M. Brown 
M. Graf 

M. Adamowski 
K. Leahy 

Sunday  
8:30 AM 

TBD J. Ward 
R. Pacyna 

D. Chesna 
C. Duffy 

Sunday 
10:30 AM 

TBD Sr. A. Kalinowska 
S. Sonina 

P. Grocholski 
J. Grocholski 

Sunday 
12:15 PM 

TBD R. Hernandez 
V. Knight 

M. Picchietti 
A. Sanders 

Sunday 
6:00 PM 

TBD A. Harmata Grupa 
Młodzieżowa 

LITURGY SCHEDULE - April 7 / 8 
ROZKŁAD MSZY ŚWIĘTYCH - 7 / 8 Kwiecień 

Grupa Wsparcia 
Dla wszystkich cierpiących osób, które potrze-
bują wsparcia z powodu alkoholizmu lub nar-
komani i bliskich osób. Spotkania są w każdy 
wtorek o 8:00 wieczór w sali pod kościołem. 

Support Group (in Polish) 
For all who suffer and need support because of alco-
hol or drug addiction of their close ones.  
Meetings are every Tues. at 8:00pm in the lower level 
of the church. 
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